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YkpaiHcbka

NMPU3HAYEHHA

Habip BD BACTEC™ MGIT™ 960 SIRE Kit npusHaveHuii Anst METOAVKM LLUBMOKOTO SIKICHOTO BUSIBIIEHHS Yy TIMBOCTI KynbTYypy
GakTepinn Mycobacterium tuberculosis 0o CTpenToOMILUHY, i30Hias3uay, pudgamniHy Ta eTamOyTony 3 BUKOPUCTAHHAM CUCTEM
BD BACTEC MGIT 960 ta BD BACTEC MGIT 320.

KOPOTKWUW ornag 1 onuc

TecTyBaHHS aHTUMikoBakTepianbHOI YyTNMBOCTI NOTPIBHO NPOBOAMTY ANS BU3HAYEHHSI NPaBUIbHNX CNOCOBIB NiKyBaHHS XBOPUX
Ha Tybepkynbo3. [ins nikyBaHHsi TybepKynbo3y 3a3Buyar NnpusHavaoTb CXeMy NPUAOMY AEKinbKoX Nnikapcbkux 3acobis, Lo
BKIIOMA€E CTPENTOMILVH, i30Hia3ng, pudamniH Ta/abo etambyTon. Baxnueo, wob npusHaveHi aHTuMikobakTepianbHi npenapatu
YHWUNKM NoTpibHY Aito Ha BakTepii Mycobacterium tuberculosis. IHWKMK cnoBamu, GakTepianbHWIA i30MAT Mae 6yTh YyTIMBUM 4O
BiANOBIAHOro npenapary.

OcTaHHIM YacoMm MynbTUPE3UCTEHTHMIA LWTaM GakTepit Mycobacterium tuberculosis (MDR-TB) ctaHOBUTbL cepiio3Hy npobnemy

3 TOYKM 30py OXOPOHU rPOMaCbKoro 300poB’a’. PesncTeHTHiCTb 36yaHNKa 00 ByAb-SIKOro 3 YHOTMPLOX OCHOBHUX Mpenaparis —
ctpentomiumHy (STR), izoHiasugy (INH), pucamniny (RIF), etambytony (EMB) — ycknagHtoe nikyBaHHs Ty6epkynbo3y Ta pobutb
1oro 3Ha4yHo fopoxkynM. LLLo6 nikyBaHHst Byno epekT1BHUM, BaXKIMBO sikHalpaHille BUSBUTU GakTepii.

IcHye iBa cnocobu BU3HAYEHHSI aHTUMiKOGaKTepianbHOT YyTIUBOCTI. [ns nepLioro MeTofy — METoAy NpornopLii2 —
BMKOPUCTOBYETLCA arap Migandpyka 1 Kona 7H10 (Middlebrook and Cohn 7H10). Mig Yac Takoro aHanisy NOpiBHIOETLCS KiMbKiCTb
KOMOHIN y cepefoBuLLi 3 MpenapaToM i 6e3 Hboro. Pe3ancTeHTHICTL Mae Micle B TUX BUNagkax, Konu He meHwe 1 % nonynsauii
BakTepin NPosIBNSAE OMipHICTb A0 NpenapaTy B AOCNIAXYyBaHiln KOHUEeHTpaLii. 3a3Buyar pesaynsraT MOXHa oTpumaTy Yepes

21 pgeHb nicns noyatky iHKybauii. Mg yac TectyBaHHSA YyTNMBOCTI APYrMM CMOCOB0OM — pagioMETPUYHUM — 3aCTOCOBYETLCS CUCTEMA
BD BACTEC 460TBS3. Takuii aHani3 3a3Buyaii Tpuae npoTarom 4—12 aHis. BiH 6a3yeTbcsl Ha BUAINEHHi padioakTyBHOMoO Aiokecuay
ByrreLto, MideHoro isotonom 14C, akuii yTBOptooTL MikoBakTepii, Lo NposiBNSeTLCS 36inblIeHHAM Noka3HUKa pocTy MikoGaKTepii.

TpapuuiiHo meToa nponopuii nepeabayae Bu3HaveHHs YyTnusocTi Mycobacterium tuberculosis 3a ABOX KOHLEHTpaLi
npoTuMikpo6Horo npenapary. [HCTUTYT kniHiYHUX | nabopaTtopHux ctaHaapTis (Clinical and Laboratory Standards Institute,

CLSI) poci pekomeHaye, o6 y npouenypi aHanisy METOAOM NPOMopLiii BUKOPUCTOBYBaNWCS ABi KOHLEHTpaLlii OCHOBHMX
npenapariB AN TECTYBaHHS, 3a BUHATKOM pudamMniHy. PekoMeHaoBaHi H13bKi KOHLEHTpaLii Ana npoueaypy MeToAoM nponopuii
3ararniom BBaXKaroTbCs rPaHNYHO AOMYCTUMUMM KOHLEHTpaLisSMU Ans Lux npenapartis. [paHUYHO A0onyCcTUMa KOHLEHTpaLis — Le
KOHLIeHTpaLisl fikapcbKoro npenapary, sika NpurHidye 3poctaHHs cybnonynsuii Aukoro Tuny, BoAHOYAC [O3BOMSOYM JOCTaTHE
3pOCTaHHS PE3UCTEHTHOT O MyTOBaHUX hopM cyBnonynsuii, Ans BU3HA4YEHHS PE3UCTEHTHOCTI 3a KpUTUYHO YacTkor 1 %. Bucoka
KOHLIeHTpaList fikapcbKoro npenapary He BBaXK@eTbCs rPaHWYHO AOMYCTMMO KOHLEeHTpauieto. OfHak pe3ncTeHTHICTb 3a BUCOKOI
KOHLEHTpaLii € CBiAYEHHSIM TOrO, L0 PE3UCTEHTHICTbL 3aranom po3nogineHa B nonynsuii KOHTporbHoro wramy M. tuberculosis.
[eski nikapi BUKOPUCTOBYIOTb Pe3ynbTaTh TECTY Ha YyTNUBICTb 3@ BUCOKOI KOHLEHTpaLii npenapaty Ans BU3HAYeHHS CTyneHs
PE3NCTEHTHOCTi KOHTPOIBHOTO LUTaMy.

Ananiz BD BACTEC MGIT 960 SIRE gae 3mory oTpumyBaTtu pesynbratii aHanidy Ha YyTnmBicTb NpMGIM3HO NpoTsroMm Toro camoro
4acoBOro NPOMixKy, Lo 1 cuctema BD BACTEC 460TB. Lieit HepagioMeTpuyHuin MeToa, Aae 3mory Ans 6inbLiocTi BUnaakis
OTPMMYBaTK pe3ynbTaTh TECTY Ha YyTNMBICTb A0 aHTUBIOTVKIB LIBMALLE, HiXX NpoLedypa MeToAy NponopLii.

Cuctema BD BACTEC MGIT gae 3mory BUKOHyBaTK TECTYBaTW YyTNUBICTb A5 FPAHUYHO A0MNYCTUMOI KOHLEHTpaLii CTPenTOMILHY,
i3oHia3nay, pudamniHy 1 eTambyTony, a TakoX Ans BUCOKOI KOHLEHTpaLlii CTpenToMiLunHy, i3oHiasnay n etamoytony. Lli
KOHLIEHTPaLii KOPEentooTb i3 3HAaYEHHAMM ABOX KOHLEHTpALIiM AN npoueaypy Metody npornopuii. MoxHa peectpyBaTu pesynsrat
aHani3y Ha YyTnMBICTb AN rPaHUYHO A0NYCTUMOI KOHLEHTpauii 6e3 HeobxiaHOCTI BUKOHAHHS iHWNX aHanisiB. OgHak Oyab-siki
LUTaMu, LLIO MPOSIBASIOTE Pe3NUCTEeHTHICTb Ana Habopy BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit i3 rpaHM4HO JONYyCTUMOIO KOHLEHTpaLieto
CTPENTOMILMHY, i30HIa3nay Ta eTaMbyTony, MOXHa aHarnisyBaTu NPMHaNMHI 3 BUCOKOI KOHLIEHTpaLieto. Y LibOMy pasi MOXHa
3apeecTpyBaTh OCTaTOMHUI pe3ynbTar, WO BKasye Ha PE3UCTEHTHICTb AN rPaHUYHO JONYCTMMOI KOHLEHTpaLii, 3 NPUMITKOIO, LLO
NPOBOAUTLCS AOAATKOBUI aHarni3 i3 BUCOKOK KOHLIEHTpaUiEt.

NPUHUMNN METOOY

IHAuKkaTopHa npobipka Ans pocty mikobakTepinn BD BBL™ MGIT Mycobacteria Growth Indicator Tube emHicTio 7 mn micTuTh
mMopaudikoBaHui BynbiioH Miganbpyka 7H9, skui nigTpumMye picT MikobakTepilt i fae 3Mory X BUSBUTY (AUB. BKNaauLl A0

BD BBL MGIT, 7 mn). Ha gHi npo6ipkn BD MGIT po3mipom 16 x 100 MM i3 KpyrnMm AHOM MiCTUTLCS (OyOPECLEHTHUI iHAMKaTop Y
cunikoHoBi obonoHui. Lis dnyopecueHTHa cnomnyka pearye Ha po34vHeHNI y OynbioHi KNCeHb. PO34MHEHNIN KNCEHb Y MOYaTKOBIl
KOHLIEHTPaLii racuTb BUMPOMIHIOBaHHS LiiEi PEYOBMHM, | MPU LibOMY CMOCTEpIraeTbCs nuiue crnabka dryopecueHuis. 3roqom aepooHi
MIKpOOpraHi3Mu akTMBHO CMOXMBAaKTb KUCEHb, YHACMIAOK YOro doriyopecLeHList iHaMKkaTopa NOCUMIOETLCS.

Habip BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit 3acTocoByeTbcst Ans sikicHOro aHaniay, Lo Tpueae npotsaroM 4—13 gHiB. AHani3 nonsirae

B NOPIBHSAHHI pocTy idonsty Mycobacterium tuberculosis y npobipkax i3 npenapaTtom i 6e3 Hboro (koHTponb pocTy). Mpunag

BD BACTEC MGIT nepeBipsie npobipku, Wwob BUSBUTY NocuneHHs driyopecueHLii. [Ina BusHauyeHHs YyTnMBOCTI Npunag aHanisye
Ta nopiBHoe doriyopecLieHLito B Npobipui 3 nikapcbkum npenapatoMm i B NpobipLi, Npu3Ha4eHii 415t KOHTPOIO POCTY.



Mpunag BD BACTEC MGIT aBTomaTu4HO iHTEpnpeTyeE Ui pe3ynstaTy 3a 4ONOMOroto nornepeaHb0 BU3HAYEHVX anroputmiB (siKi
NMOPIBHIOKOTb 3HAYEHHS POCTY B NpobipLi 3 npenapatom i B Npobipui AN KOHTPOMO pOCTy) Ta Bigobpaxae pedynsraTr aHanidy Ha
YyTNMBICTb ab0 PE3NCTEHTHICTb.

PEATEHTHU

Y Habip BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit BxogATb No ogHOMY hniakoHy 3i CTpenTOMILMHOM, i30Hia3naoM, pudamniHom Ta
eTtambyTonom y niodinizoBaHint popmi Ta Bicim drakoHiB i3 gobaskoto SIRE.

MpnbnnaHuii BMiCT* nioginizoBaHoro npenapaty y pnakoHi: cTpenToMiLMH (STR).....ooviiiiiiiiiiiiiieeieee 332 mkr
MpnbnnaHuii BMiCT* nioginizoBaHoro npenapaty y dnakoHi: i3oHiasng (INH) ..., 33,2 MKr
MpubnnaHuii BMicT* nioginizoBaHoro npenapaty y dpnakoHi: pucpamnin (RIF) ... 332 wmkr
Mpnbnnanui BMIiCT* nioginizoBaHoro npenapaty y dpnakori: etambyTon (EMB).......c.cccoeviiiiiiiiiieeen. 1660  mkr

Y Habip BD BACTEC MGIT STR 4.0 Kit BxogaTb ogHVH chriakoH i3 nioginisoBaHMM CTpenToMiLMHOM i ABa dhriakoHn 3 4o6aBkow
SIRE Supplement.

MpnbnnaHuii BMicT* nioginizoBaHoro npenapaty Y (nakoHi: CTPEMTOMILIAH ......cc.ueeriieaiieiieeaieeaiieeieesieeanne 664  MKkr

Y Habip BD BACTEC MGIT INH 0.4 Kit BxogaTb oguH ¢onakoH i3 nioginisoBaHnM i3oHia3uaom i ABa cnakoHu 3 4obaBKo

SIRE Supplement.

MpunbnunaHmin BmicT* niodpinizoBaHoro npenapaty y PnakoHi: iB0HIA3MA.......cccvuereriiieeeriieeesieeeeseeeeeieeeeeeeeens 66,4 Mkr

Y Habip BD BACTEC MGIT EMB 7.5 Kit BxoasiTb 0gHWH ¢hriakoH i3 nioginizoBaHUM eTambyTornom i ABa riakoHn 3 4O6aBKO
SIRE Supplement.

MpunbnunaHun BmicT* niodpinisoBaHoro npenapaty y PriakoHi: €TAMOYTOM ....oeiuereeiiieeaaieeeeieeeeeeeeaieeeeas 1245 wmkr

[o6aska BD BACTEC MGIT 960 SIRE Supplement mictutb 20 mn 36aravyBanbHoi gobasku OADC Migan6pyka

MpubnnaHuiA BMICT* Ha NiTp o4YnLLEHOT BOAK

AnbOYMIH BUYAYOT CUPOBATKM. ... 50,0 r KaTanasa.........coeveeiiieiicicceeeeee 0,03 r

J LT o 4 oTo K- SRR 200 r ONETHOBA KUCTIOTA ..eeeeeeeeeeiirieeeeeee e 06 r

*83a HeobxiOHocmi Kopueyembcsi ma/abo 00Mo8HIEMbBCS 01151 HarnexHol eghekmugHoOCMI.

30epiraHHsa Ta po3BeAeHHA peareHTiB: driakoHu 3 niodinisosaHum npenapatom BD BACTEC MGIT 960 SIRE, nicna oTpyMaHHS
noTpibHo 36epiratn npu Temnepatypi 2—8 °C. Nicnsi po3BegeHHs BOAU PO34YMHU aHTUOIOTHKIB MOXXHA 3aMOpOo3nTH Ta 36epirati npu

Temnepartypi -20 °C abo H1x4e OO0 WeCTU MiCALIB (A0 3aBEpPLUEHHS 3a3Ha4eHOro TepMiHy npuaaTHocTi). IMicna po3amopoxyBaHHSA
pO34rH NoTpibHO BiApasy BMkopucTaTh. HeBMKOpPUCTaHI 3anuLKu Crifg, yTUni3yBaTy.

[o6aska BD BACTEC MGIT SIRE Supplement, nicnsi otpumaHnHs notpibHo 36epiratu B Tempsisi npu Temnepatypi 2—8 °C. He
JornyckanTe 3aMOpPOXYBaHHS YM neperpiBaHHs. BigkpuTy Ta BUKopMCTaTh A0 3aBepLUEHHsI CTPOKY npuaartHocTi. MiHimisynTe Bnnus
cBitna.

IHCTPYKUii 3 BUKOPUCTaAHHSA

[opaiiTe B KOXHWUIA hnakoH i3 niodpinisoBaHnm cTpenTomiuuHoMm i3 Habopy BD BACTEC MGIT 960 Kit no SIRE 4 mn ctepunbHoi
ONCTUNbOBaHOI/AeioHi30BaHoi Boau, Wo6 oTpumaTti 6a30BUIA pO3UMH i3 KOHLEHTpaLieto 83 MKr/Mi.

[opaiiTe B KOXHWUIA hnakoH i3 niodpinizoBaHunMm i3oHiazugom i3 Habopy BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit no 4 mn ctepunbHoi
OUCTUNBOBAHOI/eioHI30BaHOI BoAK, o6 oTpumaT 6a30BUiA pO3UMH i3 KOHLEHTpaLlieto 8,3 Mkr/mn.

Hopaiite B KOXHUIA hnakoH i3 niodpinisoBaHnm pudpamniHom i3 Habopy BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit no 4 mn ctepunbHoi
ONCTUNbOBaHOI/AeioHi30BaHOi Boau, o6 oTpumat 6a30BMIA pO3UMH i3 KOHLEHTpauieo 83 MKr/mn.

[opaiiTe B KOXHWUIA hnakoH i3 niodpinizoBaHnm etambytonom i3 Ha6opy BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit no 4 mn ctepunbHoi
ONCTUNbOBaHOI/AeioHi30BaHoi Boau, Wo6 oTpumatin 6a30BuiA pO34MH i3 KOHUEHTpauieto 415 Mkr/mn.

MPUMITKA. Oins BigHOBrEHHSA nepeniyeHMX HUX4Ye NpenapaTtiB BUAKOPUCTOBYETLCA iHWUIA 06’em Boau. BukopuctaHHsa
HeBignNoBiAHOro 06’eMy cTepunbHOI AUCTUNBLOBAHOI BOAU ANsl PO3BeAeHHSA NpenaparTy, NPU3Ha4YeHoro Ansi OTPMMaHHSA
PO34YMHIB i3 BULLOKO KOHLEHTpaLUi€to, Npu3Beae 40 OTPMMaHHA HeAiuCHUX pe3yrnbTaTiB TecTy.

HopaiiTe B KOXHUIA hnakoH i3 niodpinisoBaHnm cTpentomiunHom i3 Habopy BD BACTEC MGIT 960 STR 4.0 Kit no 2 mn ctepunbHoi
ONCTUNbOBAHOI/AeioHi30BaHoi Boau, o6 oTpumat 6a30BuiA pO3UmH i3 KOHUEHTpauieo 332 MKr/mn.

[opaiiTe B KOXHWUIA hnakoH i3 niogpinizoBaHnm isoHiazngom i3 Habopy BD BACTEC MGIT 960 INH 0.4 Kit no 2 mn ctepunbHoi
ONCTUNbOBaHOI/AeioHi30BaHoi Boau, Wo6 oTpumati 6a30BUiA pPO34UH i3 KOHLEHTpauieto 33,2 MKr/mi.

[opnaiiTe B KOXHWUIA hnakoH i3 niodpinisoBaHnm etambyTonom i3 Ha6opy BD BACTEC MGIT 960 EMB 7.5 Kit no 2 mn ctepunbHoi
OUCTUNBOBAHOI/AeioHI30BaHOI BoAMK, W06 oTpumaT 6a30BUiA pO3UMH i3 KOHLEHTpaLieto 415 Mkr/mr.

NONEPEOXEHHA!

[ns giarHocTukm in vitro.

MOTEHUINHO IHOIKOBAHUA OOCHIIKYBAHUM 3PA3OK: nig yac po6oTtu 3 iHdikoBaHUMM
MaTtepianamu Ta ix yTunisauii 4oTpuMynTecs NpaBui, NPUAHATUX B YCTaHOBI Ta
3aranbHONPUIAHATUX 3anoBiKHUX 3axoaiss.

BD BACTEC MGIT 960 SIRE, Homep 3a kaTtanorom 245127
Etambyton BD BACTEC MGIT 960



HeGe3neka

H360: moxe 3aBAaTh LWKOAM NIOAKYOCTIi ab0 HEeHapOMXKEHINn ANTUHI.

P201: nepLu Hixk BUKOPUCTOBYBATU, OTPUMaKTE creLianbHi iHCTpykLii. P202: He BUKOpUCTOBYIATE 3acib, IOKM HE NpoYnTaeTe Ta

He 3po3ymieTe BCi 3anobixHi 3axoan. P280: BUKOPUCTOBYINTE 3aXUCHI pyKaBUYKWU/3aXUCHUI 0asir/3acobu 3axmcTy oveir/obnunyys.
P308+P313: y pasi koHTakTy abo 3aHEMOKOEHHS: 3BEPHITbCS N0 MeaunyHy Aornomory. P405: 36epirainte 3akputum. P501: ytunisyiite
BMICT/Tapy BiAnoBigHO 40 BMMOT MiCLLeBOro/perioHanbHOro/aepxaBHoOro/MikHapo4HOro 3aKOHOAaBCTBa.

Mig yac pobotu 3 kynbTypoto M. tuberculosis HeobxiaHO fAOTPUMYBaTMCA 3axodiB bionoriyHoi 6e3neku 3 piBHS, a TakoX
BVIKOPVCTOBYBATH i30Mtoto4e 0bnafgHaHHs 1 OCHaLLEHHS.

[MpounTtaiTe  BUKOHYWTE BKa3iBKM, 3a3HaYeHi B YCiX BigNOBIOHMX BKNaguLLax, 30Kpema B iHCTPYKLUIT 3 BUKOPUCTaHHS iHOUKaTOPHOI
npobipku ansi pocty MikobakTepin BD BACTEC MGIT Mycobacteria Growth Indicator Tube emHicTio 7 mn.

Mepen BMKOPUCTaHHAM NPOGipku Ta dnakoHU NOTPIGHO OrMsHYTM Ha NPeaMeT 03HaK KoHTaMiHaLii abo noLlkomkeHHs. HeobxigHo
yTUniayBaTun BCi NpoGipkM Ta onakoHu, siki He NpuaaTHI AN BUKOPUCTaHHS, Yu npobipku BD MGIT , ans sikux fo noyatky
BMKOPUCTaHHA NOMiTHa chnyopecueHLis.

Akwio npobipka posbunacs, BUKoHaWTe Taki Aii: 1) 3akpuinTe cekuii npunaay; 2) BUMKHITb Nnpunag; 3) HeranHo 3anuiute NpuMilLeHHs;
4) poTpUMyWMTECH IHCTPYKUiN 3aknaay Ta Bumor CDC. BuTikaHHsA BMICTY i3 3acisHoi npoBipku abo ii NOLIKOAXXEHHS MOXe NPU3BECTU
[0 YTBOPEHHS aepo3orto 3 MikobakTepiamn. JoTpumynTecs BiANOBiAHMX 3axodiB 6esneku.

Mepen ytunisadieto Bci npobipkv BD MGIT i3 nociBamu 6akTepiit noTpibHO aBTOKNaByBaTu.

NIAroTOBKA 3PA3KIB

[Ins po3pob6ku iHCTPYKL i3 NiAroTOBKM 3paskiB KynbTypOK-eTanoHOM cryrysaB wTam Mycobacterium tuberculosis. MoTpi6Ho
30iNCHUTK NpoLueaypy iaeHTudiIKauil Ta NnepeBipuTH, Y1 € TECTOBAHWM i30MAT YNCTOO KYNBTYPOLO.

BuokpemneHHs i3onaTy 3 TBepAOro cepefoBULLa

1. [Jopawte 4 mn 6ynbiioHy Minan6pyka BD BBL Middlebrook 7H9 Broth (a6o 6ynbiioHy BD BACTEC MGIT) y cTepunbHy
npo6ipky, Lo Mae po3mip 16,5 x 128 MM i3 kpuLLKOI Ta MicTUTb 8—10 CKINSIHMX rpaHyn.

2. 3a ponomoroto cTepunbHOI NeTni 36epiTb skomora GinbLue KOMOoHIN, PiCT SkMx TpuBas He AoBlue 14 gHiB. HamaranTtecs He
3axonuTu TBepae cepeposuLle. PosseaiTb konoHii B 6ynbioni Miganbpyka 7H9. MyTHicTb cycneHsii mae BignosiaaT nosHayi
1,0 3a ctaHgapTom Mak-®apnaHaa.

3. TMepemiwyiTe cycneHsito B CTpyLLYyBadi MPOTSAroM 2—3 XBUINWH, W06 He 3anvLLmniocs BENUKNUX rpyaok.

4. [awvite cycneHsii BigcTosTUcsa Nnpotsirom 20 XBUNUH.

5. [lepenuinte HagocagoBy PiAVHY B iHLY CTepurbHY NPobipKy 3 KpuLLKolo po3mipom 16,5 x 128 mm, He nepenusatoun ocag.
DanTe i BigctoaTncs we 15 XBUNuH.

6. [lepenuinte HagocapgoBy piavHy (Mae 6yTn piBHOMIpHA 1 HE MICTUTM 3rycTKiB) 10 TPETLOI CTepUIbHOI MPOGIpKM PO3MipoM
16,5 x 128 mm.

7. Bigkopurynte myTHICTb cycneHsii o ctaHgapty Mak-®apnaHga 0,5, BidyanbHO NopiBHIOKOYY i 3 BiANOBIAHNM CTaHAapToOM
MYTHOCTI.

8. Po3BepiTb 1 M oTpUMaHoi cycneHsii B 4 M CTEpUbLHOrO i3ioNoriyHOro posunHy (po3seaeHHs 1:5).

BukopucTtaHHsa npo6ipku BD BACTEC MGIT 3 no3auTuBHUM pe3ynsratoM

1. LLo6 npurotyBaTtu nociBHMin Matepian Ans aHaniady, npobipky MGIT i3 no3UTMBHMM pe3ynsTaToM EMHICTIO 7 MI1 NOTPiGHO
BMKOPVICTOBYBATM 3 HACTYMHOIO AHS MiCns TOro, ik AN Hei 6yno oTpyMaHo NO3UTMBHWI pesynbTaT TeCTyBaHHS B Npunagi
BD BACTEC MGIT (aeHb 1), Ta 4O M'ATOro AHS BKIOYHO (A€Hb 5) Micns oTpuMaHHSA NO3UTUBHOTO pesynbTaTty. AKLWwo
NO3VUTUBHUI pe3ynkTaT Byno oTpyMaHo NoHaA M'AThb AHIB TOMY, NepeciiTe maTepian y HoBy npobipky BD MGIT emHicTio 7 mn
i3 no6askoto BD BACTEC MGIT Growth Supplement i Tectyinte B npunagi BD BACTEC MGIT go oTpyMaHHS NO3WTUBHOMO
pesynbraty. BmicT npobipku noTpibHO BMKOPUCTaTV NPOTArOM M'ATW AHIB MICNA AHS OTPUMAaHHS MO3UTUBHOTO pesynbsrary.

2. SAkwo npobipka BUKOPUCTOBYETLCS B AeHb 1 abo AeHb 2 nicnsi oTpUMaHHS NO3UTUBHOTO pesynbkTaTy, Nepenaite Ao NociBy Ans
TECTYBaHHS Yy TNNBOCTI.

3. Skwo BuKkopucToBYyEThLCS Npobipka B AeHb 3, 4 abo 5 nicnst oTpyMaHHs NO3UTUBHOIO pe3yrbraTy, po3Beaite 1 mn
LibOro GyrbiOoHY 3 MO3UTUBHMM Pe3ynbTaToM y 4 MI CTEPUNBHOIO (Pi3ioNoriYHOro Po3unHy (po3BeaeHHs 1:5).
BukopucToByinTe po3segeHy cycneHsito Ansa npoueayp nocisy. MNepengite 4o npouenypwv NociBy AN TeCTyBaHHSA YyTAMBOCTI.

NPOLEAYPA

Matepianu, wo BxopAaTb y komnnekT: Habip BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit MmictTutb no ogHoMy ¢hnakoHy 3 KOXHUM
nioginizoBaHMm npenapaTom i BiciM dpnakoHis i3 fobaskoto SIRE Supplement (ogvH Habip Aae 3mory BUkoHaTn npubnmaHo

no 40 TecTiB i3 KOXXHUM npenapatom). Y Habip BD BACTEC MGIT 960 STR 4.0 Kit BxogaTb oavH ¢hriakoH 3 nioginisoBaHum
npenapartom i ABa chnakoHu 3 gobaskoto SIRE Supplement (oavH Habip Aae 3mory BUKOHATU NpubnuaHo no 20 TeCTiB i3 KOXHUM
npenapatom), y Habip BD BACTEC MGIT 960 INH 0.4 Kit BxoasaTb oavH dnakoH 3 niodinizoBaHnM npenapatoMm i iBa prakoHn
3 gobaskoto SIRE Supplement (ogunH Habip gae 3mory BukoHatn npmbnmaHo no 20 TecTiB i3 KOXHMM penapaTtom), a B Habip

BD BACTEC MGIT 960 EMB 7.5 Kit BxoasaTb oavH dnakoH 3 nioginizoBaHnm npenapatom i Asa dnakoHu 3 gobaskoto SIRE
Supplement (ogunH Habip Aae 3mory BUkoHaTn npubnmaHo no 20 TecTiB i3 KOXXHMM npenapaTom).



Heo6xiaHi maTepianu, o He BXOAATb Y KOMMIEKT: iHAMKaTOPHi Npobipkn ansa pocty 6aktepii BD BACTEC MGIT emHicTio
7 Mn, 0OOATKOBI NMOXWUBHI CepenoBULLia, peareHTu, MiKpoopraHiaMu ANt KOHTPOIKO SIKOCTI, @ Takox NoTpibHe Ans uiel npouenypu
nabopartopHe obnagHaHHS.

BAXINUBA NPUMITKA LLOOO NPOLUEQYPU

MepekoHanTecs, Wo nicna HanexHux [obaBok kpuwwku npobipok BD MGIT winbHO 3akpyyeHi. PeTenbHo nepemiwarnte BMICT
npobipok, o6epexHo nepeBepHyBLUN 3—4 pa3w.

BanuBo petenbHO nepemiluatii BMIiCT 3acisiHux npobipok. AKLWo HegocTaTHLO nepeMiaTii BMICT Npobipok, MOXHa oTpumaTtin X1bHi
pe3ynbTaTti, Lo BKadyBaTUMYTb Ha PE3UCTEHTHICTb.

MeToauka nociBy AnA TecTyBaHHA YyTNMBOCTI 3a Aonomoroto Ha6opy BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit

1. Tpomapkyinte no n'Atb Npobipok BD MGIT emHicTio 7 Mn Ans KOXHOro AocnigKyBaHoro izonaty. BukopucraiTe Taki
no3HayYeHHs1 Ans KoXHOT 3 npobGipok: «KP» (koHTponb pocTy), «STRy», «INH», «RIF» Ta «kEMB». Po3micTiTe npobipku B
npaBunbHIN NOCNiAOBHOCTI B Tpumadi Ans Habopy npobipok AST BignosigHoro po3mipy (4uB. NocibHKK kopucTyBaya npunagy
BD BACTEC MGIT).

2. B acentnyHux ymoBax gopante B koxHy npobipky no 0,8 mn go6askun BD BACTEC MGIT SIRE Supplement. NMPUMITKA.
Baxnuneo BMKOpMCTOBYBaTK HanexHy JobaBky.

3. B acentnyHux ymoBax 3a fornomoroto MikponineTkn gogante 100 mkn po3dmHy ctpentomiumHy BD BACTEC MGIT STR
KOHLeHTpauieto 83 Mkr/mn y BianoBigHo mapkoBaHy npobipky BD MGIT. B acentnyHux ymoax gogante 100 MK po3dmHy
isoHiasugy BD BACTEC MGIT INH koHueHTpauieto 8,3 mkr/mn y BignosigHo MapkoBaHy npobipky BD MGIT. B acenTtuyHumx
ymoBax gogante 100 mkn posdmHy isoHiasngy BD BACTEC MGIT RIF koHueHTpauieto 83 MKr/mn y BiANOBIAHO MapKoBaHy
npobipky BD MGIT. B acentuyHux ymoBax gogante 100 mkn po3yumHy isoHiasngy BD BACTEC MGIT EMB koHueHTpaLieto
415 mkr/mn y BignosigHo mapkoBaHy npo6ipky BD MGIT. Y npobipky BD MGIT 3 mapkyBaHHsM «KP» He noTpibHo fonasatu
pO34MHiB Npenapary.

06’em po3uMHy npenapary,

KoHueHTpauis npenaparty nicnsa KiHueBa koHUeHTpauia npenaparty

Npenapar po3BeAeHHA** AoAanmit y npoﬁip!m BD MGIT B npo6ipkax BD MGIT
ANA aHanisy

BD BACTEC MGIT STR 83 mkr/mn 100 mkn 1,0* mkr/mn

BD BACTEC MGIT INH 8,3 MKkr/mn 100 mkn 0,1* Mkr/mn

BD BACTEC MGIT RIF 83 mKr/mn 100 mkn 1,0* mkr/mn

BD BACTEC MGIT EMB 415 mkr/mn 100 mkn 5,0* mkr/mn

*PekoMeHA0BaHi rpaHMYHO JOMYCTUMI KOHLEHTpaLi mpenapary BiAnoBigHO 40 pekoMeHzauin LieHTpy 3 KoHTporio Ta npodinakTuku 3axsoptoBaHb y CLUA (CDCA).
** Lli npenapatn HeobxifHO BiAHOBUTW, AOAABLUM 4 MM CTepunbHOI/AeioHi3oBaHOi Boaw, LWo6 oTpumMaTy 3asHayeHy KOHLEHTpaLlito.

4. TMpwurotyBaHHA MaTepiany AnA nociBy B Npo6ipKy Ansi KOHTPOIO pocTy. B acentuynmx ymosax gogante 0,1 mn cycneHsii
MikpoopraHismis (ame. po3ain «lligrotoBka 3paskiB») y 10 Mn cTepunbHOro disionoriYyHOro po3ymHy, Wob oTprMaTt CycneHsito
[ONst KOHTPOIto pocTy B po3BefeHHi 1:100. PetenbHo nepewmiluaite CycneHsito Ans KOHTponto pocTy. BukoHante nocis 0,5 mn
cycneHsii Ans KoHTponto pocTy B po3sefeHHi 1:100 B npobipky BD MGIT 3 mapkyBaHHAM «KP».

5. MociB y npoGipku 3 npenapatom. B acentnyHmx ymoBax ninetkoto gogante no 0,5 mn cycneHsii MikpoopraHiamis (avB. po3ain
«[MigrotoBka 3pa3kiB») B koxHy 3 pelwTn YHOTUPbOX npobipok i3 npenapatamu (STR, INH, RIF, EMB).

6. 3akpwuiiTe Npobipku I peTenbHO NepeMillanTe BMICT.

7. Bcrate Habip npobipok Ana AST y Habip BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit 3a sonomoroto dyHkuii BBeaeHHst Habopy AST
(amB. nocibHuk kopucTyBaya npunagy BD BACTEC MGIT). NepekoHariTecs, Lo nopsaok Nnpobipok y TpumMadi Ans Habopy AST
BiANOBIAA€E NO3uMLisM, BU3HaYeHUM ONns BBeAEHHs1 Habopy AST.

8. Bwcivite wrpuxamu 0,1 Mn cycneHsii MikpoopraHiamiB y YalLuky i3 coeBum arapom BD Trypticase™, sikuin Mictutb 5 % oBeyoi
kpoBi (TSA II). MomicTiTb YallKy B nonieTuneHoBuin nakeT. |HKyOyviTe npu Temnepartypi Big 35 no 37 °C.

9. Yepes 48 roguH nepesipTe, UM € 03HakK GakTepianbHOI KOHTaMiHaLii B YaLlLi 3 KPOB'siHUM arapoM. AKLLO B YaLllj 3 arapoM He
cnocTepiraeTbes picT 6akTepiit, npoBediTe TecT AST. FAKLLO B YaLlLi 3 KPOB'SIHUM arapoM CrocTepiraeTbesl picT 6akTepin, yTunisyiTte
Habip AST (amB. nocibHuk kopucTtyBada npunagy BD BACTEC MGIT) i noBTOpiTb TECT, BUKOPUCTOBYHUU YACTY KYNETYpY.

MeToauka nociBy AnA TecTyBaHHA YyTNMBOCTI 3a Aonomorot Ha6opie BD BACTEC MGIT 960 STR 4.0 Kit, INH 0.4 Kit Ta

EMB 7.5 Kit

FAKLLO pe3nCTeHTHICTb CrocTepiraeTbCst A5 FPaHUYHO JONYCTUMOI KOHLEHTpaLi, MOXXHa BUKOHaTW J04ATKOBUI aHani3, akui

NpUHaNMHI Nepesipsie BUCOKY KOHLEHTpaLii npenapaTy, A0 SKOI BiH nonepeaHbo NposiBUB PE3UCTEHTHICTb.

[>xepeno i3onATy. 130197, A1 BUKOPUCTOBYETHLCA AN LbOro aHaniay, noTpibHO NpUroTyBaT, SK onMcaHo B po3aini «[ligrotoBka

3pa3kiB». [ociBHMI MaTepian Ana npobipkn MOXHa oTpMMaTy 3 Npobipkn ANs KOHTPOIo pocTy (6e3 npoTumikpobHoro npenapary) 3

nonepeaHbLO TecToBaHoro Habopy npobipok AST, i3 gkoro MoxHa 3aciatv 0,5 mn ii BMicTy B HoBY npobipky BD MGIT emHicTio

7 mn i3 po6askoto BD BACTEC MGIT Growth Supplement. LLoiHo ans 3acisiHoi npoGipku 6yae oTpumaHo NO3UTUBHUIA Pe3ynbTar,

BMKOHaNTe npoueaypy, onncaHy B po3gini «lligrotoeka 3paskis. BukopuctanHsi npobipkn BD MGIT i3 no3sutuBHMM pesynstatomy.

1. TNpomapkyinTe gocTaTHo KinbkicTe npobipok BD MGIT emHicTio 7 Mn Ans TecTyBaHHs i3onsTy: npobipky BD MGIT ans
koHTponto pocty (KP) Ta no ogHin npobipui BD MGIT ans koxHoro gocnimxyBaHoro aHTmbiotuka.

2. B acentnyHux ymoBax fofanTe B koxHy npobipky no 0,8 mn no6asku BD BACTEC MGIT SIRE Supplement. MPUMITKA.
BaxnuBo BUKOPWCTOBYBaTW HanexHy J06aBKy.



3. B acentnyHux ymoBax 3a AOMOMOrot MikponineTkn gogante 100 Mk po3dmHy npenapary y BiANOBiAHO NO3HaYeHy nNpobipKy
BD MGIT. ¥ npobipky BD MGIT anst KOHTposto pocTy He NOTpibHO AofAaBaTH XXOAHOIO PO34MHYy aHTUbIoTMKa.

KoHLeHTbaList npenapar 06’em po3umnHy npenapary, KiHueBa koHUeHTpauis
Mpenapart nli-|cn$| poL:;Be ZHHHE* y ponaHui y npo6ipku BD MGIT npenapary B
P A AnA aHanisy npo6ipkax BD MGIT
BD BACTEC MGIT STR 4.0 332 mkr/mn 100 mkn 4,0* mkr/mn
BD BACTEC MGIT INH 0.4 33,2 mkr/mn 100 mkn 0,4* mkr/mn
BD BACTEC MGIT EMB 7.5 622,5 mkr/mn 100 mkn 7,5% Mkr/mn

* EksiBaneHTHi MeToay NpomnopLii BUCOKI KOHLEHTpaLii npenapary BignosiaHo 40 pekomeHaauii LieHTpy 3 KOHTporto Ta npodinakTvky 3axsoptoaHb y CLLUA%.
** Lli npenapatn HeobXxiaHO BiAHOBUTYW, AOAABLUM 2 MIT CTEPUNBHOI/AEIOHI30BaHOI BOAM, W06 OTPUMATH 3a3HayeHy KOHLIEHTpaLljto.

4. TMpurotyBaHHA MaTepiany AnsA nociey B Npo6ipKy Ans KOHTponto pocTy. B acentuyHmx ymoax gogante 0,1 Mn cycneHsii
MikpoopraHiamis (amB. po3ain «lligrotoBka 3paskiB») y 10 Mn cTepunbHOro disionorivyHoro po3ymHy, Wob oTpuMaTu CycneHsito
ONs KOHTPOro pocTy B po3BeAeHHi 1:100. PeTenbHO nepemillante CycrneHsito Ans KOHTPono pocTy. BukoHarTe nocis 0,5 mn
cycneHsii anst KoHTpornto pocTy B po3sefeHHi 1:100 B npobipky BD MGIT 3 mapkyBaHHAM «KP».

5. TociB y npo6Gipku 3 npenapaTtom. B acenTuyHmx ymosax gogante no 0,5 mn cycneHsii MikpoopraHiamis (4vB. po3ain
«[igrotoBKa 3paskiB») y KOXHy 3 MPoBipokK i3 npenapaTom.

6. 3akpuiite npobipku 11 peTenbHO nepemilanTe BMICT.

7. BcraBte Habip npobipok ans AST y npunag BD BACTEC MGIT 3a gonomoroto dpyHkuii BBeAeHHst Habopy AST (amB. NocibHuK
kopucTyBaya npunagy BD BACTEC MGIT). MNepekoHariTecs, LWo nopsaok npobipok y TpuMadi Ans Habopy AST Bignosinae
no3uuisiM, BUHa4YeHM Ans BBeAeHHs Habopy AST.

8. Bwucivite wrpuxamu 0,1 Mn cycneHsii MikpoopraHiamiB y Yaluky i3 coeBum arapom BD Trypticase, skuin Mictuts 5 % oBe4oi KpoBi
(TSAI). MomicTiTe YalwKy B nonieTuneHoBuii nakert. IHkybynTe npu Temnepatypi Big 35 go 37 °C.

9. Yepes 48 roguH nepeBipTe, UM € 03HaKKN BakTepianbHOT KOHTaMiHaLi B YaLlLi 3 KPOB'AHUM arapoM. FAKLLO B YallLi 3 arapom He
cnocTepiraeTbes picT 6akTepiit, npoBediTe TecT AST. FAKLLO B YaLlLj 3 KPOB'SHUM arapoM CrocTepiraeTbCs picT 6akTepil, yTunisynrte
Habip AST (amB. nocibHuk kopucTyBaya npunagy BD BACTEC MGIT) i noBTOpiTb TECT, BUKOPUCTOBYKOYMN YNCTY KYNBTYpY.

MPUMITKA. TecT Ha 4yTnMBiCTb MOXHa HanawTyBaTh B pisHux popmatax. Hanpuknag, y cuctemi MOXxHa HanawTysaTtu
BMKOPWCTaHHSA TprMaya anst Habopy 3 m'siTv NpoBipok, siki MiCTATL NpenapaTy TiNbky B KPUTUYHMX KOHLEHTpaUisix. BignosigHo ao
[00aTKOBO BMKOHYBaHUX TECTIB AN BU3HAYEHHS Yy TIUBOCTI 32 Pi3HNX KOHLIEHTPAL|in MOXHa HanaluTyBaT BUKOPUCTaHHS TpUMadiB
3 iHWKMKU Habopamum Npobipok (AuB. NocibHuk kopucTyBada npunagy BD BACTEC MGIT).

KopucTtyBaubkui KOHTporb sKkocTi. [licns oTpumanHs HoBoi napTii donakoris Habopy BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit

paguMo npoaHanisyBaTy HaBedeHi HUXYe KOHTPOIbHI KynbTypu opraHiamie (ame. po3ain «Etan nociBy mikobakTtepin»). Akwo
npotsarom 4-13 gHiB 6yae oTprMaHo NpaBuIbHi pesynbTaTy, 3a3HaveHi Hxde, To Habip BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit moxHa
3aCTOCOBYBAaTW A5 aHanisy i30NaTiB, BUAINEeHVX y nauieHTiB. Akwo byae oTpyMaHo HEBIAMNOBIAHI pe3ynsTaTy, NOBTOPITb TECT. AKLLO
nicnsi NTOBTOPHOIO TECTY BCE OAHO He OTPMMAaHO NOTPIOHMX pesynbTaTiB, He BUKOPUCTOBYWMTE NMPOAYKT, AOKM He 3B’sHKeTecs 3 MiCLEeBUM
npeacTaBHMKOM KoMnaHii BD.

Mig yac TecTyBaHHSA YyTNMBOCTI HEOOXIAHO KOXHOTO TWPKHSA B pamMKkax KOHTPOMIO SIKOCTi MapTii TeCTyBaTW TOW CaMUI KOHTPOMbHUI
MiKpoopraHiaM. Y pasi He3afoBiNbHNX pe3ynbTaTiB KOHTPOMIO SKOCTI MapTii He peecTpyiTe pe3ynsTaTy ANs 3paskiB nauieHTiB,
TECTOBaHWX i3 mpenapatamu 3 He3aA0BINbHUMY NMOKa3HUKaMy KOHTPOIO SIKOCTi, MPOTAroM nepiogy TecTyBaHHS. [TOBTOPITb KOHTPOrb
SKOCTi ANAa npenapariB Ta i30NATiB, BUAINEHWX Y NaLlieHTiB, ki TecTyBanucs nifg 4ac no4aTkoBOro He3a4oBiNIbHOr0 KOHTPOSO AKOCTI.
AKLO NOBTOPHUIN KOHTPOSb SKOCTI HE AEMOHCTPYE OYiKyBaHUX pe3ynbTaTiB, He PeECTpynTe pesynbraTi, OTPUMaHi ANs i30N4TiB,
BMAINEHUX Y NaLieHTiB. He BUKOPMCTOBYITE NPOAYKT, AOKU He 3B’skeTecst 3 MiCLEEBUM NPeACTaBHUKOM KoMnaHii BD.

BD BACTEC BD BACTEC BD BACTEC BD BACTEC
LWitamn KP MGIT STR MGIT INH MGIT RIF MGIT EMB
MosutneHmin
M. tuberculosis ATCC® 27294 pesynbtat YyTnusictb YyTtnusictb YyTnusictb YyTtnusictb
BD BACTEC BD BACTEC BD BACTEC
Litammn KP MGIT STR 4.0 MGIT INH 0.4 MGIT EMB 7.5
MosnTtnBHWI
M. tuberculosis ATCC 27294 pesynbTaT YyTnueictb YyTnueictb YyTnusictb

PEECTPALIA PE3YJILTATIB
Mpunag BD BACTEC MGIT BigctexxyBatume Habopu TECTIB AN1st BUSHAYEHHS! YyTNMBOCTI, I0OKM He Bye BU3HA4YeHO YyTnUBOCTI

abo pesvcteHTHoCTI. MNicns 3aBepLueHHs aHanidy npunag BD BACTEC MGIT peecTpye oTpumaHi pe3ynstaTy (4uB. NocibHUk
kopuctyBaya npunagy BD BACTEC MGIT).

OBMEXEHHA METOAY

MepLu Hixk cTaHOapTU3yBaTK CycneHsii, oTpYMaHi 3 TBEpAO0ro cepeoBuLLa, iX HEOBXiAHO BiACTOATM NPOTSrOM yKa3aHOoro Yacy.
MigroToBka iHOKYNSTY TBEpAOro cepefoBuiLa 6e3 BUKOPUCTaHHS cTaHaapTy myTHocTi 0,5 3a Mak-®apnaHaom Ta 6e3 HanexHux
po3BefieHb MOXe NPU3BECTU A0 HETOYHMX Pe3ynbTaTiB.



BukopucTtoBywiTe Tinbku uncTi Kynstypu M. tuberculosis. Ao KynsTypa KOHTamiHOBaHa abo MIiCTUTB Kinbka LuTamiB MikobakTepin,
aHani3 Moxe AaBaTi MOMWUITKOBUI pesynbrar.

HepnoTprmaHHs BkasiBK/ po3BeCTM npenapaTy BianoBiAHUM 06’'eMOM CTepUIbHOT AeiOHI30BaHOT BOAM MOXe NPU3BECTUN 40 OTPUMaHHS
HETOYHVX pe3ynbTaTiB.

HenoTprMaHHsi BKasiBKM BUKOPUCTOBYBATM i30NsT y po3BefeHHi 1:100 ans nocisy B NpoGipKy AMst KOHTPOIO POCTY MOXeE NpuU3BecTyr
[0 HETOYHUX pe3ynbTaTiB.

HepnoTpyMaHHS NpaBunbHOI NOCMIAOBHOCTI Nif Yac 3aBaHTaXeHHs Npobipok i3 Habopy AST B Tpumay Habopy AST moxe npusBecTn
[0 OTPMMaHHSI HETOYHUX pe3ynbTaTiB.

HeukopuctaHHs gobasku SIRE Supplement y Habopi AST moxe npu3BecT 4o OTpUMaHHS HETOYHMX pedynbTaTiB. He gonasaiite
nobasky BD BACTEC MGIT Growth Supplement y npo6ipku Habopy AST.

OYIKYBAHI PE3YNbTATU
CepeaHin Yyac TeCTyBaHHs1 YyTNMBOCTI 3 BUKOPUCTAHHSIM FPaHUYHO A0MNYCTUMMUX KOHLEHTpaLin ctaHoBuTb 8,0 AHiB (Big 4 0o 13 aHis).

E®EKTUBHICTb

OuiHtoBaHHst edpexkTuBHOCTI aHanisy BACTEC MGIT 960 SIRE BukoHyBanu B Mexax KOMMaHii 3 BUKOPUCTaHHAM naHeni
eKkcrnepuMeHTarnbHUX WTamiB, OTpUMaHuXx i3 LieHTpiB i3 KoHTpornto Ta npodinakTuku 3axsoptoBaHb (CDC), AtnaHTa, wrat [xopoxis,
CLWA. MaHenb cknaganacs 3 Tpuausatu wramis M. tuberculosis i3 BigOMUMY NOKa3HUKaMU YyTIIMBOCTI (BU3HAYEHNMU METOAOM
nponopuii). ¥ Tabnuui 1 HaBegeHo oTpuMaHi pesdynstat Tecty BACTEC MGIT 960 SIRE, siki 6yno 3ictaBneHo 3 NporHo3oBaHUMmn
pesynbratamu.

OuiHoBaHHs pe3ynbraTiB aHaniy Yytnmeocti BACTEC MGIT 960 SIRE 3aiiicHioBanocs B N'ATU KNiHIYHMX LLEHTpax, po3TalloBaHux
y Pi3HUX reorpadpiyHnx perioHax: y perioHanbHUX OOCMiIAHULBKMX LEeHTpax, nabopaTopisx yHIBEPCUTETCKUX KIiHIK Ta B OfHOMY
BHYTPILLHBOMY LieHTpi KoMnaHii. Peaynetatn aHanisy BACTEC MGIT 960 SIRE nopisHtoBanucs 3 pesynsratamMmv MoandikoBaHoro
metogy nponopuii®. Y Tabnuui 2 HaBeaeHo noyaTkosi pesynsTtaty aHanisy BACTEC MGIT 960 SIRE, Lo nopisHoTeCS 3
eKBiBaNleHTHMM KOHLEHTpaLismy npenapaty Ans metody nponopuii. Y tTabnuui 3 nokasaHi pedynsrati Apyroro piBHS ANs aHanisy
BACTEC MGIT 960 SIRE y nopiBHsIHHi 3 eKBiBaneHTHUMYM KOHLIEHTpaLisM1 npenapaTy Ans MeToAy nponopui. BoHa Mictutb aaHi
aHanisiB sk CBIXKMX, TaK i KOHTPOSNBbHUX KNiHIYHUX i30N4TiB.

BigTeoptoBaHicTb aHanisy BACTEC MGIT 960 SIRE ouiHioBanu B KMiHIYHUX LieHTpax 3a 4OMOMOro0 naHeni 3 4ecATy npuaaTtHnx
LuTamiB, 30KpeMa KinbKox LUTamiB, PE3UCTEHTHUX OO KOXHOrO 3 npenaparTis, i pe3ynsratn aHanisy BACTEC MGIT 960 SIRE
nopiBHIOBanu 3 ovikyBaHUM pesynbsratom. PesynstaTtv Ans sigTsoptoBaHocTi ctaHosunn: 99,6 % ansa STR, 97,7 % ansa INH, 99,4 %
ana RIF ta 94,0 % ana EMB. [Insa cykynHWX pe3ynsTaTie aHanisiB y KOXHOMY 3aknagi BiATBOptoBaHicTb ctaHoBuna 94,5-99,5 %.

Tabnuusa 1.
TecTyBaHHSI eKCrepuMeHTanbHoI . 3
naHeni CDC KinbkicTb KaTeropianbHui nokasHuk
npoaHanizoBaHo

Mpenapart Ne %
Ycboro 29 26 90.0
STR S 24 21 88,0
R 5 5 100,0
Ycboro 29 29 1000
INH S 8 8 100,0
R 21 21 100,0
Ycboro 29 29 100.0
RIF S 19 19 100,0
R 10 10 100,0
Ycboro 29 29 100,0
EMB S 25 25 100,0
R 4 4 100,0
Ycboro 8 8 1000
STR 4.0 S 3 3 100.0
R 5 5 100,0
Ycboro 21 21 100.0
INH 0.4 S 8 ) 100.0
R 13 13 100,0

MpwumiTka. Pedynbratn aHanisy metogom nponopuii anst EMB 7.5 He gocTynHi ANs NOPIBHSAHHS.



Tabnuusa 2

KniHivHi wtamn KinbKicTs KaTeropianbHui nokasHuk
I'IpenapaT npoaHanisoBaHo Ne %
Ycboro 113 104 92,0
STR S 80 72 90,0
R 33 32 97,0
Ycboro 117 114 97,4
INH S 70 67 95,7
R 47 47 100,0
Ycboro 116 115 99,1
RIF S 82 82 100,0
R 34 33 97,1
Ycboro 75 73 97,0
EMB S 67 65 97,0
R 8 8 100,0
Tabnuus 3.
KniHiyHi wramn KinbkicTs KaTteropianbHuit nokasHuk
Mpenapart npoaHarnizoBaHo Ne %
Ycboro 31 22 71,0
STR 4.0 S 16 10 62,5
R 15 12 80,0
Ycboro 39 36 92,3
INH 0.4 S 6 5 83,3
R 33 31 93,9
Ycboro 74 71 96,0
EMB 7.5 S 66 66 100,0
R 8 5 63,0
HAABHICTb
Howmep 3a
KaTanorom Onuc
245123 Habip BD BACTEC™ MGIT™ 960 SIRE Kit, 4 dpnakoH i3 niocpinisoBaHumM npenapatom Ta 8 crnakoHu 3
nobaskoto SIRE Supplement y kKapToHHii ynakoBL,i.
245125 Habip BD BACTEC™ MGIT™ 960 STR 4.0 Kit, 1 donakoH i3 nioginizoBaHnm npenapatom Ta 2 onakoHu 3
nobaskoto SIRE B KapTOHHIN ynakoBLi.
245126 Habip BD BACTEC™ MGIT™ 960 INH 0.4 Kit, 1 donakoH i3 niodinizoBaHnmM npenapatom Ta 2 nakoHu 3
pobaskoto SIRE B KapTOHHI ynakoBL,.
245127 Ha6ip BD BACTEC™ MGIT™ 960 EMB 7.5 Kit, 1 dpnakoH i3 niocpinisoBaHnm npenapatom Ta 2 (hrakoHu 3

nobaskoto SIRE B KapTOHHI ynakoBL.

OOBIOKOBI MATEPIANU
1. Barenfanger, J. 1993. Making your lab safe against multi-drug resistant Mycobacterium tuberculosis. Clin. Microbiol. Newsl|.

15: 76-80.

2. Clinical and Laboratory Standards Institute. 2003. Approved Standard: M24-A. Susceptibility testing of mycobacteria, nocardiae,
and other aerobic actinomycetes. CLSI, Wayne, Pa.

3. BD Diagnostic Systems. BD BACTEC 460TB System Product and Procedure Manual.

4. Kent, P.T., and G.P. Kubica. 1985. Public health mycobacteriology: a guide for the level Ill laboratory. USDHHS. Centers for
Disease Control, Atlanta.

5. Data on file at BD Diagnostic Systems.

6. Clinical and Laboratory Standards Institute. 1994. Tentative Standard: M24-T. Antimycobacterial Susceptibility Testing for
Mycobacterium tuberculosis. CLSI, Wayne, PA.

Cnyx6a TexHiYHOT NigTPUMKN: 3B’SXKITbCSA 3 MiCcLIeBUM npeacTaBHMKOM komnaHii BD abo 3BepHiTbcst 3a nocunanHsaM bd.com.


http://www.bd.com

IcTopis 3miH

Pepakuisa 3BegeHun onuc 3miH

(04) 2019-09 MepeTBOpPEHO ApYKOBaHi IHCTPYKLIi 3 BUKOPUCTaHHSI B €NeKTPOHHWUIA hopmaT i 4oAaHo AaHi Ans
[OCTyny Ao BiAnoBigHOro AokymeHTa Ha canti BD.com/e-labeling.

3rigHo 3 nacnopTom Ge3nekv MaTepiany Ans Homepa 3a katanorom 245127 6yno gogaHo
nikTorpamy 3i 3Hakom 3arpo3v Ans 300poB’s, curHanbHe crnoeo «Hebesnekay, yci koan Hebeaneku
Ta 3anobixHMX 3axoAiB pa3oM i3 poswmdposkamu ans etambytony BD BACTEC MGIT 960.

Manufacturer / MpownssoauTen / Vyrobce / Fabrikant / Hersteller / KataokeuaoTrig / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvoda¢ / Gyarté / Fabbricante / Atkapywsl / 2] =]l /
Gamintojas / RaZotajs / Tilvirker / Producent / Producator / Mpownasoautens / Viyrobca / Proizvodag / Tillverkare / Uretici / Bupo6huk / 477

Use by / Manonseaiite go / Spotfebujte do / Brug far / Verwendbar bis / Xprion éwg / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / A}-& 7] 8k / Upotrijebiti do /
Felhasznalhatésag datuma / Usare entro / [leitiH naitnananyra / Naudokite iki / Izlietot Iidz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosowac do / Prazo de validade / A se utiliza pana la /
Ucnonb3osarts fo / PouZite do / Upotrebiti do / Anvand fére / Son kullanma tarihi / Bukopuctatu go\line / {i H# 1 H 1

YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)

IIIT-MM-A/ / TTTT-MM (MM = kpasi Ha mMecewa)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec mésice)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutning af maned)

JIJJ-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)

EEEE-MM-HH / EEEE-MM (MM = TéAog Tou prva)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)

AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu 16pp)

AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)

EEEE-HH-NN / EEEE-HH (HH = honap utolsé napja)

AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)

HOKAOK-AA-KK / AOKXK-AA / (AA = aiiablH COHbl)

YYYY-MM-DD/YYYY-MM(MM = € ')

MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = ménesio pabaiga)

GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = ménesa beigas)

JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutten av maneden)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesigca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do més)

AAAA-LL-ZZ | AAAA-LL (LL = sfarsitul lunii)

rrrr-Mm-aa/ rerr-MM (MM = koHe mecsiua)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj meseca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutet av manaden)

YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA = ayin sonu)

PPPP-MM-A / PPPP-MM (MM = kiHeupb micsius)

YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = J] %)

Catalog number / Katanoxen Homep / Katalogové ¢islo / Katalognummer / ApiBuég kataAéyou / Numero de catalogo / Katalooginumber / Numéro catalogue / Katalo$ki broj /
Katalégusszam / Numero di catalogo / Katanor Hemipi / 7F&F ~1 ¥ 5 / Katalogo / numeris / Kataloga numurs / Catalogus nummer / Numer katalogowy / Numér de catalog /
Homep o katanory / Katalogové ¢islo / Kataloski broj / Katalog numarasi / Homep 3a katanorom / H &%

Authorized Representative in the European Community / OTopusupax npeactaeuten B EBponeiickata o6LwHocT / Autorizovany zastupce pro Evropském spolecenstvi / Autoriseret
repraesentant i De Europaeiske Fzellesskaber / Autorisierter Vertreter in der Europaischen Gemeinschaft / E¢ouciodotnuévog avtirpdéowtog otnv Eupwraikr Kovétnta /
Representante autorizado en la Comunidad Europea / Volitatud esindaja Euroopa Néukogus / Représentant autorisé pour la Communauté européenne / Autorizuirani predstavnik
u Europskoj uniji / Meghatalmazott képviselé az Eurdpai Kézésségben / Rappresentante autorizzato nella Comunita Europea / EBpona kaybIMAacTbifbiHAaFb! YOKIneTTi ekin /5%
F5A<] $19) tlik / |galiotasis atstovas Europos Bendrijoje / Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena / Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap / Autorisert
representant i EU / Autoryzowane przedstawicielstwo we Wspolnocie Europejskiej / Representante autorizado na Comunidade Europeia / Reprezentantul autorizat pentru
Comunitatea Europeand / YnonHoMoueHHbIl npeacTasuTens B EBponerickom cooblecTtse / Autorizovany zastupca v Eurdpskom spolocenstve / Autorizovano predstavnistvo u
Evropskoj uniji / Auktoriserad representant i Europeiska gemenskapen / Avrupa Toplulugu Yetkili Temsilcisi / YnosHosaxeHnin npeacTaBHuk y kpainax €C / Wil 3k [ kU %
In Vitro Diagnostic Medical Device / MeanumHcku ypen 3a guarHocTuka uH BuTpo / Lékarské zafizeni uréené pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk anordning

1 Medizinisches In-vitro-Diagnostikum / In vitro SiayvwoTikr 1atpikfy cuokeur] / Dispositivo médico para diagnéstico in vitro / In vitro diagnostika meditsiiniaparatuur / Dispositif
médical de diagnostic in vitro / Medicinska pomagala za In Vitro Dijagnostiku / In vitro diagnosztikai orvosi eszkoz / Dispositivo medicale per diagnostica in vitro / YKacanap!
Xarfjanza xypriseTiH MeguUMHanbIK AuarHocTuka acnabel / In Vitro Diagnostic €] & 7]7] / In vitro diagnostikos prietaisas / Medicinas ierices, ko lieto in vitro diagnostika / Medisch
hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr / Urzadzenie medyczne do diagnostyki in vitro / Dispositivo médico para diagnéstico in vitro / Dispozitiv
medical pentru diagnostic in vitro / MeguuuHckuii npu6op ans avarHoctuky in vitro / Medicinska pomécka na diagnostiku in vitro / Medicinski uredaj za in vitro dijagnostiku /
Medicinteknisk produkt fér in vitro-diagnostik / In Vitro Diyagnostik Tibbi Cihaz / MeauuHnit npucTpiit Ans aiarHocTvky in vitro / 742 127 B %

Temperature limitation / TemnepatypHu orpannyenms / Teplotni omezeni / Temperaturbegraensning / Temperaturbegrenzung / Mepiopiopoi Beppokpaaiag / Limitacion de
temperatura / Temperatuuri piirang / Limites de température / Dozvoljena temperatura / Hémérsékleti hatar / Limiti di temperatura / Temneparypatb wekrey /<%= A| 3t / Laikymo
temperatdra / Temperatiras ierobezojumi / Temperatuurlimiet / Temperaturbegrensning / Ograniczenie temperatury / Limites de temperatura / Limite de temperatura / OrpaHuyeHue
Temnepartypsl / Ohranicenie teploty / Ogranicenje temperature / Temperaturgréns / Sicaklik sinirlamasi / O6mexeHHst Temnepatypw / i & IR il

Batch Code (Lot) / Kog Ha napTupata / Kod (Eislo) Sarze / Batch-kode (lot) / Batch-Code (Charge) / Kwdikdg Traprtidag (raptida) / Codigo de lote (lote) / Partii kood / Numéro de

lot / Lot (kod) / Tétel szama (Lot) / Codice batch (lotto) / Tontama koael / ¥ %] Z=(ZE) / Partijos numeris (LOT) / Partijas kods (laidiens) / Lot nummer / Batch-kode (parti) / Kod
partii (seria) / Codigo do lote / Cod de serie (Lot) / Ko naptum (not) / Kod série (3arza) / Kod serije / Partinummer (Lot) / Parti Kodu (Lot) / Kog naprii / 4t CilE4tk)

Contains sufficient for <n> tests / CbabpxaHueTo e goctaTbyHo 3a <n> Tecta / Dostateéné mnozstvi pro <n> testu / Indeholder tilstraekkeligt til <n> tests / Ausreichend fiir <n>
Tests / Mepiéxer eTapkn ToooTNTA Yia <n> egetdoelg / Contenido suficiente para <n> pruebas / Kiillaldane <n> testide jaoks / Contenu suffisant pour <n> tests / Sadrzaj za <n>
testova / <n> teszthez elegends / Contenuto sufficiente per <n> test / <n> TecTTepi yiwiH xeTkinikti / <n> E| ~E7} Z4-3] %59 / Pakankamas kiekis atlikti <n> testy / Satur
pietieckami <n> parbaudém / Inhoud voldoende voor “n” testen / Innholder tilstrekkelig til <n> tester / Zawiera ilo$¢ wystarczajacg do <n> testow / Contetdo suficiente para <n>
testes / Continut suficient pentru <n> teste / [loctatouHo ans <n> Tectos(a) / Obsah vystaci na <n> testov / Sadrzaj dovoljan za <n> testova / Innehaller tillrackligt fér <n> analyser
/ <n> test igin yeterli malzeme igerir / Buctaunts Ana ananisie: <n>/ L8547 <n> Yokl

Consult Instructions for Use / HanpaseTte cnpaBka B MHCTpyKUuuTe 3a ynotpeba / Prostudujte pokyny k pouZiti / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung beachten /
ZupBouAeuteite TIg 0dnyieg Xpriong / Consultar las instrucciones de uso / Lugeda kasutusjuhendit / Consulter la notice d’emploi / Koristi upute za upotrebu / Olvassa el a hasznalati
utasitast / Consultare le istruzioni per I'uso / Marganany HyckayrbiFbIMEH TaHbIChIN anbiHbi3 / AH-8- 2 3 3= / Skaitykite naudojimo instrukcijas / Skatit lieto$anas pamacibu

/ Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja uzytkowania / Consultar as instrugdes de utilizagéo / Consultati instructiunile de utilizare / Cm.
pykoBOACTBO no akcnnyatauun / Pozri Pokyny na pouzivanie / Pogledajte uputstvo za upotrebu / Se bruksanvisningen / Kullanim Talimatlar’'na bagvurun / [ius. iHcTpyKuii 3
BUKOpUCTaHHs / 12 [l 1 FH 16


http://BD.com/e-labeling

Do not reuse / He nanonseaite otHoBo / Nepouzivejte opakovaneé / Ikke til genbrug / Nicht wiederverwenden / Mnv emravaypnaoipotroieite / No reutilizar / Mitte kasutada korduvalt
/ Ne pas réutiliser / Ne koristiti ponovo / Egyszer hasznalatos / Non riutilizzare / Nainnanan6aupia / | A} 4] / Tik vienkartiniam naudojimui / Nelietot atkartoti / Niet opnieuw
gebruiken / Kun til engangsbruk / Nie stosowa¢ powtdrnie / N&o reutilize / Nu refolositi / He ncnons3sosate noetopHo / Nepouzivajte opakovane / Ne upotrebljavajte ponovo / Far ej
ateranvéndas / Tekrar kullanmayin / He BukopucTtoByBatv nosTopHo / i %) i & fii Jf]

Serial number / Cepuer Homep / Sériové Eislo / Serienummer / Seriennummer / Zeipiakdg apiBpog / N° de serie / Seerianumber / Numéro de série / Serijski broj / Sorozatszam /
Numero di serie / Tontamarsik Hemipi / %1 ¥ W15 / Serijos numeris / Sérijas numurs / Serie nummer / Numer seryjny /Nimero de série / Numar de serie / CepuitHblit Homep / Seri
numarasi / Homep cepii / 5515

For IVD Performance evaluation only / Camo 3a oLeHka ka4ecTBoTo Ha pa6ota Ha IVD / Pouze pro vyhodnoceni vykonu IVD / Kun til evaluering af IVD ydelse / Nur fir [VD-
Leistungsbewertungszwecke / Mévo yia agloAéynon amédoong IVD / Sélo para la evaluacion del rendimiento en diagnéstico in vitro / Ainult IVD seadme hindamiseks / Réservé a
I'évaluation des performances IVD / Samo u znanstvene svrhe za In Vitro Dijagnostiku / Kizarélag in vitro diagnosztikahoz / Solo per valutazione delle prestazioni IVD / Kacanap!
Xaffarga «npobupka iiHge», amarHocTkaaa Tek kymbicTbl Baranay ywid / IVD 35 s 7)ol o sl 4] v+ A} / Tik IVD prietaisy veikimo charakteristikoms tikrinti / Vienigi IVD
darbibas novértésanai /Uitsluitend voor doeltreffendheidsonderzoek / Kun for evaluering av [VD-ytelse / Tylko do oceny wydajnosci IVD / Uso exclusivo para avaliagéo de IVD /
Numai pentru evaluarea performantei IVD / Tonbko Ans oLeHku kadecTsa AnarHocTvky in vitro / Uréené iba na diagnostiku in vitro / Samo za procenu ucinka u in vitro dijagnostici /
Endast fér utvérdering av diagnostisk anvéndning in vitro / Yalnizca IVD Performans degerlendirmesi igin / Tinbku 4ns ouiHioBaHHs SIKOCTi AiarHocTuky in vitro / { [ IVD PEREEfl

®
El

For US: “For Investigational Use Only”
Lower limit of temperature / [lonen numut Ha Temnepatypata / Dolni hranice teploty / Nedre temperaturgraense / Temperaturuntergrenze / Katwrepo 6pio Bepuokpaciag / Limite
inferior de temperatura / Alumine temperatuuripiir / Limite inférieure de température / Najniza dozvoljena temperatura / Alsé hémérsékleti hatar / Limite inferiore di temperatura /
TemnepaTypaHbIH TeMeHri pykcar weri / 3} & <= / Zemiausia laikymo temperatra / Temperatiiras zemaka robeza /Laagste temperatuurlimiet / Nedre temperaturgrense / Dolna
granica temperatury / Limite minimo de temperatura / Limitd minima de temperatura / HwkHuii npegen Temnepatypbl / Spodna hranica teploty / Donja granica temperature / Nedre
temperaturgrans / Sicaklik alt siniri / MivimansHa Temneparypa / ifi & T
Control / KoHTponHo / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / Mé&ptupag / Kontroll / Contréle / Controllo / Bakbinay / %1 & / Kontrolé / Kontrole / Controle / Controlo / Kontpons / kontroll /
Koutpons / i} %
H Positive control / MonoxuTenex koHTpon / Pozitivni kontrola / Positiv kontrol / Positive Kontrolle / ©€Tikég pdptupag / Control positivo / Positiivne kontroll / Contréle positif /
Pozitivna kontrola / Pozitiv kontroll / Controllo positivo / OH 6akbinay / %4 71 E & / Teigiama kontrolé / Pozitiva kontrole / Positieve controle / Kontrola dodatnia / Controlo positivo
/ Control pozitiv / MonoxuTensHbIit KOHTponb / Pozitif kontrol / To3nTueHWin koHTponk / B % 1 i 77
H Negative control / OTpuuateneH koHTpon / Negativni kontrola / Negativ kontrol / Negative Kontrolle / Apvntikég pdptupag / Control negativo / Negatiivne kontroll / Contréle négatif
/ Negativna kontrola / Negativ kontroll / Controllo negativo / HeratuTik 6akeinay / £ 71= % / Neigiama kontrolé / Negativa kontrole / Negatieve controle / Kontrola ujemna /
Controlo negativo / Control negativ / OTpuuarensHbii koHTpons / Negatif kontrol / Heratusruii kontpons / [ #4515
Method of sterilization: ethylene oxide / MeToa Ha cTepunusaums: etuneHos okeup / Zplsob sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid / Sterilisationsmethode:
Ethylenoxid / MéBodog amooTeipwong: ailBulevogeidio / Método de esterilizacion: oxido de etileno / Steriliseerimismeetod: etiileenoksiid / Méthode de stérilisation : oxyde
d’éthylene / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Sterilizalas modszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene / Ctepunusauus agici — aTuneH ToTbifbl / 45 W
ol & @l % Alo] = / Sterilizavimo bidas: etileno oksidas / Sterilizé$anas metode: etilenoksids / Gesteriliseerd met behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid
I Metoda sterylizacji: tienek etylu / Método de esterilizagdo: éxido de etileno / Metoda de sterilizare: oxid de etilena / MeTon ctepunusauuu: atuneHokeup / Metdda sterilizacie:
etylénoxid / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon yéntemi: etilen oksit / Metoa ctepunizauii: eTuneHokeugom / K Jiik: WA 25
Method of sterilization: irradiation / MeToa Ha ctepunusauus: upaguauus / Zplsob sterilizace: zareni / Steriliseringsmetode: bestraling / Sterilisationsmethode: Bestrahlung /
Mé£BoSog amooTeipwang: akTivoBoAia / Método de esterilizacion: irradiacion / Steriliseerimismeetod: kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation / Metoda sterilizacije: zracenje /
Sterilizalas médszere: besugarzas / Metodo di sterilizzazione: irradiazione / Ctepunusaums agici — ceyne Tycipy / 425 " WA} / Sterilizavimo bidas: radiacija / Sterilizé$anas
metode: apstaro$ana / Gesteriliseerd met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: bestraling / Metoda sterylizacji: napromienianie / Método de esterilizagao: irradiagéo /
Metoda de sterilizare: iradiere / MeTtoa ctepunusauum: obnyyenue / Metdda sterilizacie: oZiarenie / Metoda sterilizacije: ozracavanje / Steriliseringsmetod: stralning / Sterilizasyon
yontemi: irradyasyon / MeTon cTepunisauii: onpomiHeHnsm / K 7 i%: &bt
Biological Risks / Buonoru4nu puckose / Biologicka rizika / Biologisk fare / Biogefahrdung / Biohoyikoi kivduvol / Riesgos biolégicos / Bioloogilised riskid / Risques biologiques /
“'* Bioloski rizik / Bioldgiailag veszélyes / Rischio biologico / Buonorusinsik Toyekenaep / A% 3t% 91§ / Biologinis pavojus / Biologiskie riski / Biologisch risico / Biologisk risiko /
w_, Zagrozenia biologiczne / Perigo biolégico / Riscuri biologice / Bruonoruyeckas onacHocTs / Biologické riziko / Bioloski rizici / Biologisk risk / Biyolojik Riskler / BionoriuHa Hebeaneka
R /E AN 53
z Caution, consult accompanying documents / BHumaHue, HanpaseTe cripaska B npuapyxasaluute AokymenTu / Pozor! Prostuduite si pilozenou dokumentaci! / Forsigtig,

se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / Mpoooxn, cupBoulcuteite Ta cuvodeuTikd £yypaga / Precaucion, consultar la documentacion adjunta /
Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les documents joints / Upozorenje, koristi pratec¢u dokumentaciju / Figyelem! Olvassa el a mellékelt
tajékoztatot / Attenzione: consultare la documentazione allegata / AGainaHels, TUICTI KykaTTapMeH TaHbICbIHbI3 / 5-2], 5&-% A4 3% / Démesio, Zirékite pridedamus
dokumentus / Piesardziba, skatit pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten / Forsiktig, se vedlagt dokumentasjon / Nalezy zapoznac sie z dotgczonymi
dokumentami / Cuidado, consulte a documentagéo fornecida / Atentie, consultati documentele insotitoare / BHumanwue: cm. npunaraemyto fokymeHTaumio / Vystraha, pozri
sprievodné dokumenty / Paznjal Pogledajte priloZena dokumenta / Obs! Se medféljande dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere bagvurun / Ysara: avs. cynyTHio
[nokymeHTauito / /vy, 12 BB T SR .
Upper limit of temperature / FopeH numuT Ha Temnepatypata / Horni hranice teploty / @vre temperaturgraense / Temperaturobergrenze / Avitepo 6plo Beppokpaaiag / Limite
superior de temperatura / Ulemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felsé hémérsékleti hatar / Limite superiore di
temperatura / TemneparypaHbIH pyKcaT eTinreH xoraprbl weri / 4 ¢ 1= / Auk$ciausia laikymo temperatira / Aug$éja temperatiras robeZa / Hoogste temperatuurlimiet / @vre
temperaturgrense / Gérna granica temperatury / Limite maximo de temperatura / Limitd maxima de temperatura / BepxHuit npegen tTemnepatypsl / Horna hranica teploty / Gornja
granica temperature / Ovre temperaturgréns / Sicaklik Ust siniri / MakcumansHa Temnepatypa / i % i
. Keep dry / MaseTe cyxo / Skladujte v suchém prostfedi / Opbevares tort / Trocklagern / ®uA&gre 1o oTeyvd / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec / Drzati na suhom
2o ¢/ Szaraz helyen tartand6 / Tenere all'asciutto / Kyprak kyiiiHae ycta / 713 3] %] / Laikykite sausai / Uzglabat sausu / Droog houden / Holdes tert / Przechowywaé w stanie
suchym / Manter seco / A se feri de umezeala / He fonyckate nonagaHusi Bnaru / Uchovavaijte v suchu / Drzite na suvom mestu / Férvaras torrt / Kuru bir sekilde muhafaza edin /
Beperty Bin Bonoru / {45 T4

o

prikupljanja / Mintavétel idépontja / Ora di raccolta / XKunay yaksitsi / <=3 A] 7} / Paémimo laikas / Savaksanas laiks / Verzameltijd / Tid provetaking / Godzina pobrania / Hora de
colheita / Ora colectarii / Bpemsi c6opa / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamani / Yac 3a6opy / 4[]

Peel / O6enerte / Oteviete zde / Abn / Abziehen / ATrokoMraTe / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Hizza le / Staccare / ¥cTiuri kaBaTbiH anbin Tacta / Bl 7] 7] / Plésti
&ia / Atiimét / Schillen / Trekk av / Oderwac / Destacar / Se dezlipeste / OtknenTts / Odtrhnite / Oljustiti / Dra isar / Ayirma / Bigkneitu / i

Perforation / Mepdopaums / Perforace / Perforering / Aiatpnon / Perforacion / Perforatsioon / Perforacija / Perforalas / Perforazione / Tecik Tecy / % 3|41 / Perforacija / Perforacija /

@ Collection time / Bpeme Ha cbbupane / Cas odbéru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Qpa ouhoyrig / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de prélévement / Sati
ﬁ Perforatie / Perforacja / Perfuracéo / Perforare / Mepdopauusi / Perforacia / Perforasyon / Mepdopauis / % 4L

beschadigter Packungnicht verwenden / Mn xpnaoipoTroieite v n ouokeuaaia €xel utroaTei nuid. / No usar si el paquete esta dafiado / Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud
I Ne pas I'utiliser si 'emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oSte¢eno pakiranje / Ne hasznélja, ha a csomagolas sériilt / Non usare se la confezione & danneggiata

| Erep naket 6yabinfaH 6onca, naipanan6a / 371 2| 7} =45l 2 $- A& 4] [ Jei pakuoté pazeista, nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojats / Niet gebruiken indien de
verpakking beschadigd is / Ma ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie uzywac, jesli opakowanie jest uszkodzone / N&o usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi
dacéd pachetul este deteriorat / He ucnonb3sosatk npu nospexaeHuu ynakosku / Nepouzivajte, ak je obal poskodeny / Ne koristite ako je pakovanje o$te¢eno / Anvand ej om
férpackningen ar skadad / Ambalaj hasar gérmiigse kullanmayin / He BUKopuCTOBYBaTH 3a NOLWIKOAKEHOT ynakosku / IS AL, 1520 fd 1]

Keep away from heat / Ma3sete ot Tonnuua / Nevystavujte priliSnému teplu / Ma ikke udseettes for varme / Vor Warme schiitzen / KpatioTe 1o pakpid atmé 1n 8eppoétnta / Mantener

@ Do not use if package damaged / He nanonaeaiite, ako onakoskata e nopeaeHa / Nepouzivejte, je-li obal poskozeny / Ma ikke anvendes hvis emballagen er beskadiget / Inhal

a
<

/\/T< alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Drzati dalje od izvora topline / Ovja a melegtél / Tenere lontano dal calore / CankbiH xepae cakta
/.\\ 1 A& F)&lloF g / Laikyti atokiau nuo $ilumos Saltiniy / Sargat no karstuma / Beschermen tegen warmte / Ma ikke utsettes for varme / Przechowywac z dala od zrodet ciepta /

Manter ao abrigo do calor / A se feri de caldura / He HarpesaTb / Uchovavajte mimo zdroja tepla / Drzite dalje od toplote / Far e] utsattas for varme / Isidan uzak tutun / Bepertv Big
A Tenna / it B AR

Cut / Cpexere / Odstfihnéte / Klip / Schneiden / Kéyrte / Cortar / Léigata / Découper / Rezi / Vagja ki / Tagliare / Kecinia / 22} 7] / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt / Odcigé /
Cortar / Decupatj / OTpesats / Odstrihnite / Iseéi / Klipp / Kesme / Poapizatu / 8




Collection date / [lata Ha cb6upaHe / Datum odbéru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Huepounvia ouhAoyrg / Fecha de recogida / Kogumiskuupaev / Date de prélévement /
Dani prikupljanja / Mintavétel datuma / Data di raccolta / XXunaraH TisGekyHi / 53] ‘2% / Paémimo data / Savaks$anas datums / Verzameldatum / Dato prevetaking / Data pobrania
/ Data de colheita / Data colectarii / lata cGopa / Datum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / ata 3a6opy / “&4E [ 3]

pl/test / uL/tect / pL/Test / pL/egétaon / ul/prueba / pliteszt / pL/El 2~ E [ mkn/tect / pLityrimas / pL/parbaude / plL/teste / mkn/aHania / ML/ 46l

Keep away from light / MaseTe ot cBetnunHa / Nevystavujte svétlu / Ma ikke udsaettes for lys / Vor Licht schiitzen / KpatfioTe 1o pakpia améd 1o ewg / Mantener alejado de la luz /
Hoida eemal valgusest / Conserver a l'abri de la lumiére / Drzati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / KapaHfbinanfaH xepge ycra / 812 v} aljof 3/
Laikyti atokiau nuo $ilumos $altiniy / Sargat no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Ma ikke utsettes for lys / Przechowywac z dala od zrédet $wiatta / Manter ao abrigo da luz /
Feriti de lumin& / XpanuTs B TemHoTe / Uchovavajte mimo dosahu svetla / Drzite dalje od svetlosti / Far ej utsattas for ljus / Isiktan uzak tutun / Bepertu Big aii ceitna / i 2564k
Hydrogen gas generated / O6pasysaH e Bogopopa ras / Moznost tniku plynného vodiku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Anpioupyia agpiou udpoydvou /
Produccion de gas de hidrégeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de I'hydrogéne gazeux / Sadrzi hydrogen vodik / Hidrogén gazt fejleszt / Produzione di gas idrogeno / lastekrec
cyTeri nanpa Gonasl / =4 7k~ 443 % / I8skiria vandenilio dujas / Rodas adenradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass generert / Powoduje powstawanie wodoru /
Produgao de gas de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Beiaenenue sogopoaa / Vyrobené pouzitim vodika / Oslobada se vodonik / Genererad vétgas / Agiga ¢ikan hidrojen
gazi / Peakujs 3 BuaineHHam BoaHio / 237 £ 4T

Patient ID number / N[] Homep Ha nauueHTa / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / ApiBu6g avayvwpiong aaBevolg / Numero de ID del paciente / Patsiendi ID

/ No d'identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonositd szama / Numero ID paziente / MauneHTTiH ugeHtudukaumsneik Hemipi / 221 ID ¥ % / Paciento
identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiént / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Nimero da ID do doente / Numar ID pacient /
NaeHTudukauroHHbIi Homep nauvenTa / Identifikacné &islo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarasi / laeHtudbikatop nauienta / 35 bl

Fragile, Handle with Care / Yynnuso, PaGoTeTe ¢ HeobxoanmoTo BHuMaHue. / Kiehké. Pfi manipulaci postupujte opatrné. / Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich, vorsichtig
handhaben. / E0BpaucTo. XeipioTeiTe To pe Tpoooxn. / Fragil. Manipular con cuidado. / Orn, késitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. / Lomljivo, rukujte
pazljivo. / Térékeny! Ovatosan kezelends. / Fragile, maneggiare con cura. / CbiHfbIl, aaiinan naiganaHbiiea. / X4 71 % 7] 418 A 2] / Trapu, elkités atsargiai. / Trausls;
rikoties uzmanigi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / @mtalig, handter forsiktig. / Krucha zawarto$¢, przenosi¢ ostroznie. / Fragil, Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulati
cu atentie. / Xpynkoe! O6paluatbes ¢ ocTopoxHocTbio. / Krehké, vyzaduje sa opatrna manipulécia. / Lomljivo - rukujte pazljivo. / Brackligt. Hantera forsiktigt. / Kolay Kirilir, Dikkatli
Taslyin. / TeHaiTHa, 3BepTaTuUCs 3 0BepexHicTIo / HfiE, /NUERTIT
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bd.com/e-labeling
KEY-CODE: 88-2041-1JAA

Europe, CH, GB, NO:  +800 135 79 135

International: +31 20 794 7071
AR +800 13579135 LT 880030728
AU +800 13579135 MT +3120 796 5693
BR 0800591 1055 NZ +80013579 135
CA +18558058539 RO 0800 895 084
CO +80013579 135 RU +800 13579 135
EE 0800 0100567 SG 800101 3366
GR 00800161220157799 SK 0800 606 287
HR 0800 804 804 TR 00800 142064 866
L +80013579 135 US +1855236 0910
IS 8008996 UY +80013579 135
LI +3120 796 5692 VN 12280297
d Becton, Dickinson and Com imi Australian Sponsor:
) pany | EC |REP| Benex Limited L
7 Loveton Circle Pottery Road, Dun Laoghaire Becton Dickinson Pt_y Ltd.
’ 4 Research Park Drive
Sparks, MD 21152 USA Co. Dublin, Ireland

Macquarie University Research Park
North Ryde, NSW 2113
Australia

ATCCP® is a trademark of the American Type Culture Collection.
BD, the BD Logo, BACTEC, BBL, MGIT, and Trypticase are trademarks of Becton, Dickinson and Company or its affiliates.
All other trademarks are the property of their respective owners. © 2019 BD. All rights reserved.
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